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The Geissele Super Dynamic-Combat (SD-C) Trigger featuring an exclusive flat
trigger bow, is a rugged, non-adjustable combat trigger with a sear design that
provides a wide margin of safety against unintentional discharges yet still gives
the operator a sharp, repeatable trigger release. The SD-C is a flat bow variant of
the Super Semi-Automatic (SSA®) trigger. Please note, Geissele triggers are
designed for mil-spec AR15/M4 carbine rifles. Geissele AR15 triggers are not
compatible with the Sig MPX/MCX weapons or Pistol Caliber Carbine AR15/M4
variants. SPECS Type: 2 Stage 1st Stage Weight Range: 2.75 - 3.0 lbs. 2nd
Stage Weight Range: 1.5 - 1.75 lbs. Total Pull Weight Range: 4.25 - 4.75 lbs.
Adjustable: No Trigger Bow Type: Flat Pin Size: Mil-spec  

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS SD-C SUPER DYNAMIC COMBAT 2-STAGE FLAT TRIGGER FOR AR-15
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100007543
Mfr. No.: 05-165
Make: AR-15,AR .308
Style: Non-Adjustable,Semi-Auto
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 854014005069

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den Geissele Super Dynamic
Combat 2Stage Flat Trigger für AR15

Einleitung
Danke, dass du dich für den Geissele Super Dynamic Combat (SDC) 2Stage Flat Trigger für dein AR15 entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsrichtlinien und Nutzungstipps, um eine
sichere und effektive Verwendung deines Abzugs zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung gründlich, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Abzug gemäß allen lokalen Gesetzen und Vorschriften installiert wird.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte Feuerwaffen jederzeit in eine sichere Richtung.
Lagere Feuerwaffen und Munition getrennt und sicher, um unbefugten Zugang zu verhindern.
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner Feuerwaffe und des Abzugs vertraut bist, bevor du ihn
benutzt.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Abzug auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur kompatible Komponenten, wie in dieser Anleitung angegeben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der SDC Abzug ist nur für milspec AR15/M4 Karabinergewehre konzipiert.
Verwende diesen Abzug nicht mit Sig MPX/MCXWaffen oder Pistol Caliber Carbine AR15/M4 Varianten.
Stelle sicher, dass der Abzug ordnungsgemäß installiert und funktionsfähig ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide die Nutzung des Abzugs, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion zeigt.
Halte Hände und Finger beim Laden oder Entladen der Feuerwaffe vom Abzug fern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine klare und sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Kammer leer ist. Entferne die oberen
und unteren Empfänger, falls nötig.
Alten Abzug entfernen: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die bestehende Abzugsbaugruppe
sicher vom unteren Empfänger zu entfernen.
SDC Abzug installieren:

Setze die SDC Abzugsbaugruppe in den unteren Empfänger ein.
Richte die Abzugs und Hammerstifte mit ihren jeweiligen Löchern aus.
Setze den Hammerstift und den Abzugsstift sicher ein.

Federn installieren: Befestige die bereitgestellten Federn gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Funktion überprüfen: Stelle sicher, dass der Abzug reibungslos funktioniert und dass der
Sicherheitsmechanismus korrekt funktioniert.
Feuerwaffe wieder zusammenbauen: Setze den oberen Empfänger auf den unteren Empfänger und stelle
sicher, dass alles sicher ist.

Nutzungsanweisungen

Stelle vor dem Schießen sicher, dass du eine geeignete Schießhaltung und griff hast.
Mache dich mit dem 2Stage Abzugsmechanismus vertraut:

Die erste Stufe sollte sanft sein und das Spiel aufnehmen.
Die zweite Stufe sollte einen klaren Auslöser bieten.

Übe das Trockenfeuern in einer sicheren Umgebung, um dich an das Gefühl des Abzugs zu gewöhnen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Abzug und seine Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Abzug irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, ein lokales Entsorgungsunternehmen für
gefährliche Abfälle zu kontaktieren, um Anleitungen zur sicheren Entsorgung zu erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktsupport oder um Probleme zu melden, konsultiere bitte die entsprechenden
Ressourcen oder die SupportKanäle der Hersteller, die in deiner Region verfügbar sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanleitung kannst du die sichere und effektive Verwendung des Geissele
Super Dynamic Combat 2Stage Flat Trigger für AR15 gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung
beim Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Geissele Super Dynamic
Combat 2Stage Flat Trigger for AR15

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super Dynamic Combat (SDC) 2Stage Flat Trigger for your AR15. This guide
provides essential safety instructions, installation guidelines, and usage tips to ensure a safe and effective
experience with your trigger. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed in compliance with all local laws and regulations.
Always treat every firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition separately and securely to prevent unauthorized access.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the trigger before use.
Regularly inspect your firearm and trigger for wear or damage.
Use only compatible components as specified in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
The SDC trigger is designed for milspec AR15/M4 carbine rifles only.
Do not use this trigger with Sig MPX/MCX weapons or Pistol Caliber Carbine AR15/M4 variants.
Ensure that the trigger is properly installed and functioning before use.
Avoid using the trigger if it shows signs of damage or malfunction.
Keep hands and fingers away from the trigger when loading or unloading the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a clear and safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and the chamber is clear. Remove the upper and lower receivers
if necessary.
Remove the Old Trigger: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing trigger
assembly from the lower receiver.
Install the SDC Trigger:

Place the SDC trigger assembly into the lower receiver.
Align the trigger and hammer pins with their respective holes.
Insert the hammer pin and trigger pin securely.

Install Springs: Attach the provided springs according to the included instructions.
Check Functionality: Ensure the trigger operates smoothly and that the safety mechanism functions
correctly.
Reassemble the Firearm: Reattach the upper receiver to the lower receiver and ensure everything is secure.

Usage Instructions

Before firing, ensure you have a proper shooting stance and grip.
Familiarize yourself with the 2stage trigger pull:

The first stage should be smooth and take up the slack.
The second stage should provide a crisp release.

Practice dry firing in a safe environment to become accustomed to the trigger feel.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Disposal Instructions



Dispose of the trigger and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
If the trigger is damaged beyond repair, consider contacting a local hazardous waste facility for guidance on
safe disposal.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report any issues, please consult the appropriate resources or
manufacturers' support channels available in your region.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of the Geissele Super Dynamic
Combat 2Stage Flat Trigger for AR15. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you
for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
Geissele Super Dynamic Combat 2 Etapas Plano para
AR15

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Geissele Super Dynamic Combat (SDC) de 2 etapas para tu AR15. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales, pautas de instalación y consejos de uso para garantizar una
experiencia segura y efectiva con tu gatillo. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo esté instalado de acuerdo con todas las leyes y regulaciones locales.
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Mantén las armas de fuego apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena las armas de fuego y la munición por separado y de manera segura para prevenir el acceso no
autorizado.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego y del gatillo antes de usarlo.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y el gatillo en busca de desgaste o daños.
Utiliza solo componentes compatibles según lo especificado en esta guía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El gatillo SDC está diseñado únicamente para rifles carabina AR15/M4 de especificaciones militares.
No utilices este gatillo con armas Sig MPX/MCX o variantes de carabina AR15/M4 de calibre de pistola.
Asegúrate de que el gatillo esté instalado correctamente y funcione antes de usarlo.
Evita usar el gatillo si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Mantén las manos y los dedos alejados del gatillo al cargar o descargar el arma de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro claro y seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y la recámara esté clara. Retira los
receptores superior e inferior si es necesario.
Retira el Gatillo Viejo: Sigue las instrucciones del fabricante para retirar de manera segura el ensamblaje del
gatillo existente del receptor inferior.
Instala el Gatillo SDC:

Coloca el ensamblaje del gatillo SDC en el receptor inferior.
Alinea los pasadores del gatillo y del martillo con sus respectivos agujeros.
Inserta el pasador del martillo y el pasador del gatillo de manera segura.

Instala los Resortes: Adjunta los resortes proporcionados de acuerdo con las instrucciones incluidas.
Verifica la Funcionalidad: Asegúrate de que el gatillo funcione de manera suave y que el mecanismo de
seguridad funcione correctamente.
Vuelve a Montar el Arma de Fuego: Vuelve a colocar el receptor superior al receptor inferior y asegúrate de
que todo esté seguro.

Instrucciones de Uso

Antes de disparar, asegúrate de tener una postura y agarre de tiro adecuados.
Familiarízate con el tirón del gatillo de 2 etapas:

La primera etapa debe ser suave y tomar el juego.
La segunda etapa debe proporcionar un liberación clara.

Practica el disparo en seco en un entorno seguro para acostumbrarte a la sensación del gatillo.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el gatillo y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el gatillo en la basura doméstica regular.
Si el gatillo está dañado más allá de la reparación, considera contactar a una instalación de desechos
peligrosos local para obtener orientación sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad, soporte del producto o para informar sobre cualquier problema, consulta los recursos
apropiados o los canales de soporte del fabricante disponibles en tu región.

Conclusión
Al seguir esta guía de instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Gatillo Geissele
Super Dynamic Combat de 2 etapas para AR15. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar
armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour la Gâchette Geissele Super
Dynamic Combat 2Étages Plat pour AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la gâchette Geissele Super Dynamic Combat (SDC) 2Étages Plat pour votre AR15. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles, des directives d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir
une expérience sûre et efficace avec votre gâchette. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la gâchette est installée en conformité avec toutes les lois et réglementations locales.
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée, même si vous croyez qu'elle ne l'est pas.
Gardez les armes à feu pointées dans une direction sûre à tout moment.
Rangez les armes à feu et les munitions séparément et en toute sécurité pour éviter tout accès non autorisé.
Assurezvous que vous êtes familiarisé avec le fonctionnement de votre arme à feu et de la gâchette avant
utilisation.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et la gâchette pour détecter l'usure ou les dommages.
Utilisez uniquement des composants compatibles comme spécifié dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
La gâchette SDC est conçue uniquement pour les fusils carabine AR15/M4 conformes aux spécifications
militaires.
Ne pas utiliser cette gâchette avec des armes Sig MPX/MCX ou des variantes AR15/M4 de carabine de
calibre de pistolet.
Assurezvous que la gâchette est correctement installée et fonctionne avant utilisation.
Évitez d'utiliser la gâchette si elle présente des signes de dommages ou de dysfonctionnement.
Gardez les mains et les doigts éloignés de la gâchette lors du chargement ou du déchargement de l'arme à
feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir clair et sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que la chambre est claire. Retirez les
récepteurs supérieur et inférieur si nécessaire.
Retirer l'Ancienne Gâchette : Suivez les instructions du fabricant pour retirer en toute sécurité l'ensemble de
la gâchette existante du récepteur inférieur.
Installer la Gâchette SDC :

Placez l'ensemble de la gâchette SDC dans le récepteur inférieur.
Alignez les broches de la gâchette et du marteau avec leurs trous respectifs.
Insérez la broche du marteau et la broche de la gâchette de manière sécurisée.

Installer les Ressorts : Fixez les ressorts fournis selon les instructions incluses.
Vérifier la Fonctionnalité : Assurezvous que la gâchette fonctionne en douceur et que le mécanisme de
sécurité fonctionne correctement.
Réassembler l'Arme à Feu : Rattachez le récepteur supérieur au récepteur inférieur et assurezvous que tout
est sécurisé.

Instructions d'Utilisation

Avant de tirer, assurezvous d'avoir une posture et une prise de tir appropriées.
Familiarisezvous avec le tir de la gâchette à 2 étages :

Le premier étage doit être fluide et prendre le jeu.
Le deuxième étage doit fournir un relâchement net.

Pratiquez le tir à sec dans un environnement sûr pour vous habituer à la sensation de la gâchette.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.



Instructions d'Élimination
Éliminez la gâchette et ses composants conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter la gâchette dans les déchets ménagers ordinaires.
Si la gâchette est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de contacter une installation de
déchets dangereux locale pour des conseils sur une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, support produit ou pour signaler des problèmes, veuillez consulter les ressources
appropriées ou les canaux de support des fabricants disponibles dans votre région.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de la gâchette Geissele Super
Dynamic Combat 2Étages Plat pour AR15. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation
d'armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Geissele Super Dynamic Combat 2Stage Flat per
AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Geissele Super Dynamic Combat (SDC) 2Stage Flat per il tuo AR15. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida per l'installazione e suggerimenti per l'uso per garantire
un'esperienza sicura ed efficace con il tuo grilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il grilletto sia installato in conformità con tutte le leggi e i regolamenti locali.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Tieni le armi da fuoco puntate in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva le armi da fuoco e le munizioni separatamente e in modo sicuro per prevenire accessi non
autorizzati.
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco e del grilletto prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e il grilletto per segni di usura o danni.
Utilizza solo componenti compatibili come specificato in questa guida.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il grilletto SDC è progettato esclusivamente per fucili carabina AR15/M4 conformi agli standard militari.
Non utilizzare questo grilletto con armi Sig MPX/MCX o varianti AR15/M4 a calibro per pistola.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente e funzioni prima dell'uso.
Evita di utilizzare il grilletto se mostra segni di danno o malfunzionamento.
Tieni le mani e le dita lontane dal grilletto durante il caricamento o lo scaricamento dell'arma da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere uno spazio di tiro chiaro e sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la camera sia vuota. Rimuovi i ricevitori
superiore e inferiore se necessario.
Rimuovi il Grilletto Vecchio: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere in sicurezza l'assemblaggio del
grilletto esistente dal ricevitore inferiore.
Installa il Grilletto SDC:

Posiziona l'assemblaggio del grilletto SDC nel ricevitore inferiore.
Allinea i perni del grilletto e del martello con i rispettivi fori.
Inserisci il perno del martello e il perno del grilletto in modo sicuro.

Installa le Molle: Attacca le molle fornite secondo le istruzioni incluse.
Controlla la Funzionalità: Assicurati che il grilletto funzioni senza intoppi e che il meccanismo di sicurezza
funzioni correttamente.
Rimonta l'Arma da Fuoco: Riattacca il ricevitore superiore al ricevitore inferiore e assicurati che tutto sia
sicuro.

Istruzioni per l'Uso

Prima di sparare, assicurati di avere una postura e una presa di tiro corrette.
Familiarizzati con il funzionamento del grilletto a 2 stadi:

Il primo stadio dovrebbe essere fluido e assorbire il gioco.
Il secondo stadio dovrebbe fornire un rilascio netto.

Esercitati a sparare a secco in un ambiente sicuro per abituarti alla sensazione del grilletto.
Indossa sempre la protezione per gli occhi e le orecchie adeguata quando spari.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.
Se il grilletto è danneggiato oltre la riparazione, considera di contattare un impianto di smaltimento dei rifiuti
pericolosi locale per indicazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto del prodotto o per segnalare eventuali problemi, ti preghiamo di consultare le
risorse appropriate o i canali di supporto dei produttori disponibili nella tua regione.

Conclusione
Seguendo questa guida alle istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del Grilletto Geissele Super
Dynamic Combat 2Stage Flat per AR15. Dai sempre la priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi
armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione verso queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu Geissele Super
Dynamic Combat 2Stage Flat Trigger dla AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu Geissele Super Dynamic Combat (SDC) 2Stage Flat Trigger do Twojego AR15.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące instalacji oraz
porady dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twojego spustu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że spust jest zainstalowany zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i regulacjami.
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj broń palną i amunicję osobno i w sposób zabezpieczający przed dostępem osób
nieupoważnionych.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni oraz spustu przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i spust pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Używaj tylko kompatybilnych komponentów, jak określono w tej instrukcji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Spust SDC jest zaprojektowany wyłącznie do karabinów milspec AR15/M4.
Nie używaj tego spustu z bronią Sig MPX/MCX ani z wersjami AR15/M4 w kalibrze pistoletowym.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zainstalowany i działa przed użyciem.
Unikaj używania spustu, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub awarii.
Trzymaj ręce i palce z dala od spustu podczas ładowania lub rozładowywania broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czyste i bezpieczne miejsce do strzelania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana, a komora czysta. Usuń górny i dolny receiver, jeśli to
konieczne.
Usuń Stary Spust: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie usunąć istniejącą jednostkę
spustu z dolnego receivera.
Zainstaluj Spust SDC:

Umieść jednostkę spustu SDC w dolnym receiverze.
Wyrównaj piny spustu i młotka z odpowiednimi otworami.
Włóż pin młotka i pin spustu, upewniając się, że są dobrze zabezpieczone.

Zainstaluj Sprężyny: Przymocuj dostarczone sprężyny zgodnie z dołączonymi instrukcjami.
Sprawdź Funkcjonalność: Upewnij się, że spust działa płynnie i że mechanizm bezpieczeństwa działa
poprawnie.
Zmontuj Broń: Ponownie przymocuj górny receiver do dolnego receivera i upewnij się, że wszystko jest
zabezpieczone.

Instrukcje Użytkowania

Przed strzelaniem upewnij się, że masz odpowiednią postawę strzelecką i chwyt.
Zapoznaj się z charakterystyką pociągu spustu 2etapowego:

Pierwszy etap powinien być gładki i wymagać lekkiego naciągu.
Drugi etap powinien zapewniać wyraźne zwolnienie.

Ćwicz suchy strzał w bezpiecznym otoczeniu, aby przyzwyczaić się do odczucia spustu.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj spust i jego komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli spust jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ skontaktowanie się z lokalnym zakładem zajmującym się
odpadami niebezpiecznymi w celu uzyskania wskazówek dotyczących bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania jakichkolwiek problemów,
prosimy o skonsultowanie się z odpowiednimi zasobami lub kanałami wsparcia producentów dostępnymi w Twoim
regionie.

Zakończenie
Przestrzegając niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z spustu
Geissele Super Dynamic Combat 2Stage Flat Trigger dla AR15. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialność podczas obsługi broni palnej. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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Turvallisuusohjeet Geissele Super Dynamic Combat
2Vaihe Littee Liipaisimelle AR15:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Super Dynamic Combat (SDC) 2Vaihe Littee Liipaisimen AR15:llesi. Tämä opas sisältää
olennaiset turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja käyttövinkit, jotta voit käyttää liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin on asennettu kaikkien paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Käsittele jokaista asetta kuin se olisi ladattu, vaikka uskotkin, että se ei ole.
Pidä aseet aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä aseet ja ammukset erikseen ja turvallisesti estääksesi luvattoman pääsyn.
Varmista, että tunnet aseen ja liipaisimen toiminnan ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja liipaisimesi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja, kuten tässä oppaassa on määritelty.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
SDC liipaisin on suunniteltu vain milspec AR15/M4 karabiiniaseille.
Älä käytä tätä liipaisinta Sig MPX/MCX aseiden tai Pistol Caliber Carbine AR15/M4 varianttien kanssa.
Varmista, että liipaisin on oikein asennettu ja toimiva ennen käyttöä.
Vältä liipaisimen käyttöä, jos se näyttää vaurioituneelta tai vialliselta.
Pidä kädet ja sormet poissa liipaisimelta, kun lataat tai purat asetta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja patruunapesä on puhdas. Poista tarvittaessa ylä ja alareunat.
Vanhan Liipaisimen Poistaminen: Noudata valmistajan ohjeita poistaaksesi nykyinen liipaisinkokoonpano
turvallisesti alareunasta.
SDC Liipaisimen Asentaminen:

Aseta SDC liipaisinkokoonpano alareunaan.
Kohdista liipaisin ja vasarapultit niiden vastaaviin reikiin.
Aseta vasarapultti ja liipaisinpultti tukevasti paikalleen.

Jousien Asentaminen: Kiinnitä mukana tulevat jouset mukaan liitetyissä ohjeissa.
Toimivuuden Tarkistaminen: Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti ja että turvalaitteet toimivat oikein.
Aseen Kokoaminen: Kiinnitä yläreuna alareunaan ja varmista, että kaikki on tukevasti paikallaan.

Käyttöohjeet

Ennen ampumista, varmista, että sinulla on oikea ampumaasento ja ote.
Tutustu 2vaiheiseen liipaisimen vetoon:

Ensimmäisen vaiheen tulisi olla sujuva ja ottaa vastaan löysää.
Toisen vaiheen tulisi tarjota terävä vapautus.

Harjoittele kuivakäynnistystä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi liipaisimen tuntumaan.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä liipaisin ja sen osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos liipaisin on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse paikallisen vaarallisen jätteen käsittelylaitoksen
konsultointia turvallista hävittämistä varten.



Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Turvallisuuskysymyksille, tuen saamiselle tai ongelmien ilmoittamiselle, tutustu alueellasi saatavilla oleviin
resursseihin tai valmistajien tukikanaviin.

Yhteenveto
Noudattamalla tätä turvallisuusohjeopasta voit varmistaa Geissele Super Dynamic Combat 2Vaihe Littee Liipaisimen
turvallisen ja tehokkaan käytön AR15:llä. Aina kun käsittelet aseita, priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  

2.  

3.  

4.  
5.  

6.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Geissele Super
Dynamic Combat 2Stage Flat Trigger för AR15

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super Dynamic Combat (SDC) 2Stage Flat Trigger för din AR15. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsriktlinjer och användartips för att säkerställa en säker och effektiv
användning av din avtryckare. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att avtryckaren installeras i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Håll vapnet riktat i en säker riktning vid alla tillfällen.
Förvara skjutvapen och ammunition separat och säkert för att förhindra obehörig åtkomst.
Se till att du är bekant med hur ditt skjutvapen och avtryckaren fungerar innan användning.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och avtryckaren för slitage eller skador.
Använd endast kompatibla komponenter som anges i denna guide.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
SDCavtryckaren är designad för milspec AR15/M4 karbingevär enbart.
Använd inte denna avtryckare med Sig MPX/MCXvapen eller Pistol Caliber Carbine AR15/M4varianter.
Se till att avtryckaren är korrekt installerad och fungerar innan användning.
Undvik att använda avtryckaren om den visar tecken på skada eller funktionsfel.
Håll händer och fingrar borta från avtryckaren när du laddar eller avladdar vapnet.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar och säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse: Se till att skjutvapnet är oladdat och att kammern är tom. Ta bort övre och nedre mottagare om
det behövs.
Ta bort den gamla avtryckaren: Följ tillverkarens instruktioner för att säkert ta bort den befintliga
avtryckarens montering från den nedre mottagaren.
Installera SDCavtryckaren:

Placera SDCavtryckarens montering i den nedre mottagaren.
Justera avtryckarens och hammars stift med respektive hål.
Sätt in hammars stift och avtryckarens stift på ett säkert sätt.

Installera fjädrar: Fäst de medföljande fjädrarna enligt de medföljande instruktionerna.
Kontrollera funktionalitet: Se till att avtryckaren fungerar smidigt och att säkerhetsmekanismen fungerar
korrekt.
Montera ihop skjutvapnet: Återmontera den övre mottagaren på den nedre mottagaren och se till att allt är
säkert.

Användningsinstruktioner

Innan du avfyrar, se till att du har en korrekt skjutställning och grepp.
Bekanta dig med 2stage avtryckarens drag:

Det första steget ska vara smidigt och ta upp slacken.
Det andra steget ska ge en skarp avfyrning.

Öva på torrskjutning i en säker miljö för att vänja dig vid avtryckarens känsla.
Använd alltid lämpligt ögon och hörselskydd när du skjuter.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera avtryckaren och dess komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte avtryckaren i vanlig hushållsavfall.
Om avtryckaren är skadad bortom reparation, överväg att kontakta en lokal anläggning för farligt avfall för
vägledning om säker avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera eventuella problem, vänligen konsultera lämpliga resurser
eller tillverkares supportkanaler som finns tillgängliga i din region.

Slutsats
Genom att följa denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Geissele
Super Dynamic Combat 2Stage Flat Trigger för AR15. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar
skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro Geissele Super Dynamic
Combat 2Stupňovou Plochou Spoušť pro AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili Geissele Super Dynamic Combat (SDC) 2Stupňovou Plochou Spoušť pro váš AR15.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, pokyny k instalaci a tipy pro použití, aby se zajistilo
bezpečné a efektivní používání vaší spouště. Před použitím si prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla spoušť nainstalována v souladu se všemi místními zákony a předpisy.
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Držte zbraně namířené bezpečným směrem po celou dobu.
Skladujte zbraně a munici odděleně a bezpečně, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.
Zajistěte, aby jste byli obeznámeni s obsluhou vaší zbraně a spouště před použitím.
Pravidelně kontrolujte vaši zbraň a spoušť na opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze kompatibilní komponenty, jak je uvedeno v tomto průvodci.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Spoušť SDC je navržena pouze pro milspec AR15/M4 karabiny.
Nepoužívejte tuto spoušť se zbraněmi Sig MPX/MCX nebo variantami Pistol Caliber Carbine AR15/M4.
Zajistěte, aby byla spoušť správně nainstalována a funkční před použitím.
Vyhněte se použití spouště, pokud vykazuje známky poškození nebo poruchy.
Držte ruce a prsty daleko od spouště při nabíjení nebo vykládání zbraně.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné a jasné střelecké prostředí.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a komora je prázdná. Pokud je to nutné, odstraňte horní a dolní části
zbraně.
Odstranění staré spouště: Postupujte podle pokynů výrobce a bezpečně odstraňte stávající spoušťovou
sestavu z dolní části zbraně.
Instalace spouště SDC:

Umístěte sestavu spouště SDC do dolní části zbraně.
Zarovnejte kolíky spouště a kladiva s jejich příslušnými otvory.
Bezpečně vložte kolík kladiva a kolík spouště.

Instalace pružin: Připojte dodané pružiny podle přiložených pokynů.
Kontrola funkčnosti: Ujistěte se, že spoušť funguje hladce a že bezpečnostní mechanismus funguje
správně.
Znovu sestavte zbraň: Připojte horní část zbraně k dolní části a zajistěte, aby bylo vše bezpečné.

Pokyny pro použití

Před výstřelem se ujistěte, že máte správný postoj a úchop.
Seznamte se s tahy 2stupňové spouště:

První stupeň by měl být hladký a měl by vyplnit vůli.
Druhý stupeň by měl poskytnout ostré uvolnění.

Procvičujte suché výstřely v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s pocitem spouště.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte spoušť a její komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušť do běžného domácího odpadu.
Pokud je spoušť poškozená natolik, že je neopravitelná, zvažte kontaktování místního zařízení pro
nebezpečný odpad pro pokyny k bezpečné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo hlášení jakýchkoli problémů se prosím obraťte na příslušné zdroje
nebo podporu výrobce dostupnou ve vaší oblasti.

Závěr
Dodržováním tohoto bezpečnostního pokynového průvodce můžete zajistit bezpečné a efektivní používání Geissele
Super Dynamic Combat 2Stupňové Ploché Spouště pro AR15. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při
manipulaci se zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


